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Sermon 178: One condition does not prevent
Him….
Praise of Allah, transience of this world, and causes of the decline of Allah's blessings. (Delivered at the
beginning of his caliphate after the killing of ‘Uthman)

(ومن خطبة له (عليه السلام

ف الشهادة والتقوى

[وقيل: إنّه خطبها بعد مقتل عثمان ف أول خلافته]

One condition does not prevent Him from (getting into) another condition, time does not change Him,
place does not locate him and the tongue does not describe Him. The number of drops of water, of stars
in the sky, or of currents of winds in the air are not unknown to Him, nor the movements of ants on
rocks, or the resting place of grubs in the dark night. He knows the places where leaves fall, and the
secret movements of the pupils of the eyes.

،ماءالس ومنُج لاو ،اءقَطْرِ الْم دَدع نْهع بزعي لاانٌ، وسل فُهصي لاانٌ، وم وِيهحي لاانٌ، وزَم هِرغَيي لانٌ، وشَا شْغَلُهي لا
ولاسواف الرِيح ف الْهواء، ولا دبِيب الـنَّمل علَ الصفَا، ولا مقيل الذَّرِ ف اللَّيلَة الظَّلْماء. يعلَم مساقطَ الاوراقِ،
.وخَف طَرفِ الاحدَاقِ

I stand witness that there is no god but Allah, Who has no parallel, Who is not doubted, Whose religion
is not denied and Whose creativeness is not questioned. My witnessing is like that of a man whose
intention is free, whose conscience is clear, whose belief is pure and whose loads (of good actions) are
heavy. I also stand witness that Muhammad - the peace and blessings of Allah be upon him and his
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progeny - is His slave and His Messenger, chosen from His creations, selected for detailing His realities,
picked for His selected honours and chosen for His esteemed messages. Through him the signs of
guidance have been lighted and the gloom of blindness (misguidance) has been dispelled.

،تُهين دَقَتص نةَ مادشَه ،وِينُهَود تحجم لاو ،فُور دِينُهم لاو ،يهوك فْشم لاو ،دُول بِهعم رغَي هال لاا إله نْ لادُ اشْهاو
تَامعالْمو ،هقئخَلا نم تَبجالْـم ،ولُهسرو دُهبداً عمحنَّ مدُ اشْهاو .ازِينُهوم ثَقُلَتو ،ينُهقي خَلَصو ،دِخْلَتُه فَتصو
بِه لُوجالْـمدَى، واطُ الْهشْرا ةُ بِهحضوالْمو ،هتالارِس مائرل َطَفصالْمو ،هاتامرك لقَائبِع خْتَصالْـمو ،هققَائح حشَرل
مالْع بِيبرغ.

O people, surely this world deceives him who longs for it and who is attracted towards it. It does not
behave niggardly with him who aspires for it and overpowers him who overpowers it. By Allah, no people
are deprived of the lively pleasures of life after enjoying them, except as a result of sins committed by
them, because certainly Allah is not unjust to His creatures. Even then, when calamities descend upon
people and pleasures depart from them, they turn towards Allah with true intention and the feeling in
their hearts that He will return them everything that has fled from them and cure all their ills.

ايها النَّاس، إنَّ الدُّنْيا تَغُر الْمومل لَها والْـمخلدَ الَيها، ولا تَنْفَس بِمن نَافَس فيها، وتَغْلب من غَلَب علَيها. وايم اله، ما
نَّ النَّاسا لَوو (ِبِيدلْعم لبِظَلا سلَي هال) َّنا، لاوهحتَربِذُنُوب اج لاا منْهع الش فَزيع نة ممعن ِغَض قَطُّ ف مانَ قَوك
حين تَنْزِل بِهِم النّقَم، وتَزول عنْهم النّعم، فَزِعوا الَ ربِهِم بِصدْق من نياتهم، وولَه من قُلُوبِهم، لَرد علَيهِم كل شَارِد،
،واصلَح لَهم كل فَاسد

I fear about you lest you fall into ignorance (that prevailed before the appearance of the Prophet). In the
past there were certain matters in which you were deflected, and in my view you were not worthy of
admiration; but if your previous position could be returned to you then you would become virtuous. I can
only strive; but if I were to speak I would (only) say may Allah forgive your past actions.

،ودِينمحم رندِي غَيا عيهف نْتُملَةً، كيا ميهف لْتمم ،تضم ورما انَتقَدْ كة، وفَتْر ونُوا فَنْ تا ملَيع َخْشلا ّإنو
لَفا سمع هفَا الع :لَقُلْت قُولنْ اا شاءا لَودُ، وهالْج إلا َلا عمو ،دَاءعلَس مَّإن مكرما ملَيع در نلَئو!
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(1) Al-Wasiti, ‘Uyun al-hikam, see al-Majlisi, Bihar, vol. 77, 307;

(2) al-Saduq, al-Khisal, II, 163;

(3) al-Zamakhshari, Rabi’, I, 162;

(4) Ibn al-'Athir, al-Nihayah, III, 282 (‘a.q.l.).
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